
TO SHARE    €

Sélection Campagnarde | Jambon d’Ardenne, rillettes et coppa de porc Brasvar   14,0
 Vleesplankje | Ardense ham, rillette en coppa van Brasvar varken
 Selection of Belgian cold cuts | Ardenne ham, rillette and coppa of Brasvar pork

Sélection de fromages | Vieux Bruges, Pollen ortie, Hommelkaas, Chutney de figues   14,0
 Kaasplankje | Oud Brugge, Polle brandnetelkaas, Hommelkaas, Vijgenchutney   
 Cheese platter | Old Bruges, Pollen nettle cheese, Poperings Hommel cheese, Fig chutney

Assortiment de mini-croquettes artisanales [fromage et crevettes 12 pièces]   12,0
 Assortiment artisanale mini kroketjes [kaas en garnaal 12 stuks]   
 Assortment of artisanal small croquettes [cheese and shrimp 12 pieces]

Bitterballen [boulettes de bœuf] au ragoût de bœuf [8 pièces]   10,0
 Bitterballen met runderragout [8 stuks]    
 Dutch styled meatballs with beef stew [8 pieces]

La Planche Royale [charcuterie, fromage, mini-croquettes, bitterballen]   28,0
 Royaal plankje [charcuterie, kaas, mini kroketjes, bitterballen]   
 Royale platter [cooked porc meats, cheese, small croquettes, meatballs]

  

CROQUETTES (min.2 pcs) | KROKETTEN (min. 2 stuks)   €

Croquette de crevettes de la Mer du Nord | persil frit   8,5 /p.
 Martin’s Noordzee garnaalkroket | gefruite peterselie
 North sea shrimp croquette | deep fried parsley

Croquette au fromage à la bière de Waterloo   6,5 /p.
 Kaaskroket met Waterloo bier  - Cheese croquette with Waterloo beer
 
Croquette de canard confit   7,0 /p.
 Gekonfijte eend kroket  - Croquette of confit duck

Croquette de ris de veau   7,5 /p.
 Kalfszwezerikkroket  - Veal sweetbread croquette

ENTRÉES | VOORGERECHTEN | STARTERS    €

Carpaccio de boeuf des prairies | crème truffée   14,5
 Carpaccio van runds natuurvlees | truffel crème
 Grass-fed beef carpaccio | truffled cream

Tartare de saumon | betterave | vinaigrette à la bière Martin’s IPA   14,5
 Tartaar van zalm | bietje | Martin’s IPA vinaigrette
 Salmon | beetroot | Martin’s IPA vinaigrette

Tartare de betterave colorée | Violife fromage vegan |   11,0
vinaigrette à la bière Martin’s IPA
 Tartaar van gekleurde bietje | Violife vegan kaas | Martin’s IPA vinaigrette
 Multicoloured beetroot tartare | Violife vegan cheese | Martin’s IPA vinaigrette

GRILL  KIDS  €

Filet mignon de boeuf Holstein belge [200gr]  12,0  23,0
 Belgische Holstein filet mignon [200gr] 
 Belgian Holstein tenderloin [200gr]

Filet de saumon grillé [180gr]  12,0  23,0
 Gegrilde zalmfilet [180gr] 
 Grilled salmon fillet [180gr]

Filet pur de porc [200gr]  10,0  19,0
 Varkens Filet pur [200gr] 
 Pure pork tenderloin [200gr]

Salade composée et frites, riz ou pommes purée en accompagnement
 Fris slaatje en frietjes, rijst of puree inbegrepen
 Mixed Salad and French fries, rice or mashed potatoes included
 
Béarnaise | sauce au poivre | sauce Archiduc | poêlée de chou-fleur   3,5
 Bearnaise | pepersaus | champignonroomsaus | wok van bloemkool
 Bearnaise | pepper sauce | mushroom sauce | cauliflower wok

Les plats peuvent contenir des allergènes et leur composition peut varier de jour en jour.  N’hésitez pas 
à vous adresser au personnel de salle pour toute question concernant une allergie alimentaire. 

Onze gerechten kunnen allergenen bevatten en de samenstelling ervan kan van dag tot dag wijzigen.  
Gelieve u tot het personeel te wenden indien u vragen heeft omtrent voedselallergie. 

The ingredients used in our kitchen can contain allergens and our recipes may vary daily. Should you 
have any concerns regarding food allergies,  please contact our waiter prior to ordering.

SANDWICHES - SOUPE | SOEP | SOUP   €
 Uniquement sur le temps de midi
 Alleen tijdens de lunchtijd - Only on lunch time

Focaccia -  Jambon d’Ardenne, fromage de Herve, pomme Jonagold   11,0
 Focaccia - Ardense ham, Herve kaas, Jonagold appel  
 Focaccia -  Ardenne ham, Herve cheese, Jonagold appel 

Focaccia - L’authentique Américain   12,0
 Focaccia - Klassieke Américain 
 Focaccia - Classic Américain

Pain nordique | Crème de raifort et d’aneth, saumon fumé   11,0
 Scandinavisch brood | Crème van mierikswortel en dille, gerookte zalm   
 Polar bread | Horseradish and dill cream, smoked salmon 

Focaccia - Hummus, Betterave, Pomme Jonagold   9,0
 Focaccia - Hummus, Bietjes, Jonagold appe
 Focaccia - Hummus, Beetroot, Jonagold apple

Soupe du jour | Dagsoep | Soup of the day   7,0

Nos plats Signature servis dans tous les Martin’s Restaurants 
Onze Signature gerechten in alle Martin’s Restaurants
Our Signature dishes served in all Martin’s Restaurants

Vegan

Les plats avec le logo ECO & BON sont composés de produits locaux et de saison 
permettant un acheminement court pour préserver l’environnement et pour soutenir 
les producteurs régionaux.
De gerechten met het ECO & BON logo zijn bereid met lokale en seizoensproducten 
die minder transport vergen en dus milieuvriendelijker zijn, en die bovendien de lokale 
producenten ondersteunen.
 The dishes with the ECO & BON logo are made from locally sourced, seasonal products 
which require less transport, are therefore environmentally friendly and support the 
local growers.
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SALADES  €

Martin’s salade César | Coucou de Malines  20,0
  Martin’s Caesar salade | Mechelse koekoek
  Martin’s Cæsar salad | Malines cuckoo

Cæsar Salade Vegan 16,0

HOOFDGERECHTEN | PLATS | MAIN DISHES     €

Blanquette de poulet fermier | boulettes de veau | champignon | carotte | riz   21,0
 Blanquette van hoevekip | kalfsballetjes | champignon | wortel | rijst
 Chicken stew | veal meatballs | mushroom | carrot | rice

L’authentique Américain | frites | salade   20,5
 Klassieke steak Américain | frietjes | salade 
 Classic Steak Américain | French fries | salad

Burger Bistro Martin | pancetta | fromage Herve Val Dieu | coleslaw | frites   19,5
Burger Bistro Martin | pancetta | Herve kaas Val Dieu | coleslaw | frietjes
 Burger Bistro Martin | pancetta | Herve cheese Val Dieu | coleslaw | French Fries

Vegan Burger | tapenade de tomate | Violife fromage vegan | roquette | coleslaw   19,5
 Vegan Burger | tapenade van tomaat | Violife vegan cheese | rucola | coleslaw
 Vegan Burger | tomato tapenade | Violife vegan cheese | rucola | coleslaw

Baby lotte | sauce Bouillabaisse ou Meunière | poêlée de chou-fleur | pommes purée   26,0
 Baby zeeduivel | Bouillabaisse saus of Meunière | wok van bloemkool | aardappelpuree
 Baby monkfish | Bouillabaisse sauce or Meunière | wok of cauliflower | mashed Potatoes

DESSERTS - NAGERECHTEN  KIDS  €

Dame Blanche  5,0  9,0

Mousse au chocolat | Chocolade mousse | Chocolate mousse  5,0  8,0

Tarte fine de poire à la frangipane | glace au lait d’amande   10,0
 Perentaartje met franchipanne | amandelijs
 Tarte of pear and almond | almond ice cream

Moelleux | glace au caramel beurre salé   10,0
 Moelleux | gezouten boter karamel roomijs
 Chocolate Moelleux | salted butter caramel icecream

Tartare d’ananas et kiwi à la menthe | sorbet framboise   10,0
 Tartaar van ananas en kiwi met munt | frambozensorbet
 Pineapple and kiwi tartar with mint | raspberrysorbet
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